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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৫১৮৯

৬৭/ িবেয় (احكتاب الن)
পিরেদঃ ৬৭/৮৩. পিরবার-পিরজেনর সে উমববহার।

لهالا عم ةاشَرعالْم نساب حب

আরবী

حدَّثَنَا سلَيمانُ بن عبدِ الرحمن، وعل بن حجرٍ، قَالا اخْبرنَا عيس بن يونُس، حدَّثَنَا

هشَام بن عروةَ، عن عبدِ اله بن عروةَ، عن عروةَ، عن عائشَةَ، قَالَت جلَس احدَى

َولا‏.‏ قَالَتِ الاىشَي اجِهِنزْوارِ اخْبا نم نتُمي نْ لااقَدْنَ اتَعدْنَ واهةً، فَتَعارةَ امشْرع

زَوجِ لَحم جمل، غَث علَ راسِ جبل، لا سهل فَيرتَقَ، ولا سمين فَينْتَقَل‏.‏ قَالَتِ

الثَّانيةُ زَوجِ لا ابث خَبره، انّ اخَاف انْ لا اذَره، انْ اذْكره اذْكر عجره وبجره‏.‏ قَالَتِ

للَيك ِجةُ زَوابِع‏.‏ قَالَتِ الرلَّقعا تسنْ ااو طَلَّقا قنْطنْ اا ،شَنَّقالْع ِجثَةُ زَوالثَّال

تهامةَ، لا حر، ولا قُر، ولا مخَافَةَ، ولا سآمةَ‏.‏ قَالَتِ الْخَامسةُ زَوجِ انْ دخَل فَهِدَ، وانْ

،اشْتَف نْ شَرِباو ،لَف لكنْ اا ِجةُ زَوادِسهِدَ‏.‏ قَالَتِ السا عمع لاسي لادَ، وسا جخَر

اءاييع وا اءايغَي ِجةُ زَوابِعقَالَتِ الس ،ثالْب لَمعيل فْال جولي لاو ،الْتَف عطَجنِ اضاو

سم سالْم ِجنَةُ زَولَكِ‏.‏ قَالَتِ الثَّام لاك عمج وفَلَّكِ ا وكِ اشَج ،اءد لَه اءد لك ،اقَاءطَب

يمظادِ، عجّالن ادِ، طَوِيلمالْع يعفر ِجةُ زَوعنَبٍ‏.‏ قَالَتِ التَّاسزَر رِيح ِيحالرنَبٍ، ورا

نم ركٌ خَيالكٌ، مالا ممكٌ والم ِجةُ زَوراشالنَّادِ‏.‏ قَالَتِ الْع نتِ ميالْب ادِ، قَرِيبمالر

ننَّها قَنيرِ اهزالْم توص نعمذَا ساو ،ارِحسالْم تيلاارِكِ قَلبالْم اتيرثك بِلا كِ، لَهذَل

نم لامو ،َذُنا لح نم نَاسا عو زَربا افَم عو زَربا ِجةَ زَوشْرةَ عادِيكُ‏.‏ قَالَتِ الْحالوه

ف لَنعفَج ،قبِش ةمغُنَي لها ف دَنجو ،نَفْس َلا تجِحفَب نحجبو ،دَىضع مشَح

بشْراو ،حبتَصقُدُ فَاراو حقَبا فَلا قُولا نْدَهفَع ،نَقمسٍ وائدو يططاو هِيلص لها

نا ابفَم ،عزَر ِبا ناب ،احا فَستُهيبو ،احدا رهومع عزَر ِبا ما افَم عزَر ِبا ما ،تَقَنَّحفَا

عزَر ِبا ا بِنْتفَم عزَر ِبا بِنْت ،ةفْراعُ الْجذِر هشْبِعيو ،ةشَطْب لسمك هجِعضم عزَر ِبا
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ِبةُ اارِيا جفَم ،عزَر ِبةُ اارِيا، جهتارظُ جغَيا، وهائسك ءلما، وهمعُ اطَوا، وبِيهعُ اطَو

جخَر يشًا، قَالَتشتَنَا تَعيب لاتَم لايثًا، وتَنَا تَنْقيرم ثّتُنَق لايثًا، وثدِيثَنَا تَبح ثتَب لا عزَر

ابو زَرع والاوطَاب تُمخَض، فَلَق امراةً معها ولَدَانِ لَها كالْفَهدَين يلْعبانِ من تَحتِ

خَصرِها بِرمانَتَين، فَطَلَّقَن ونَحها، فَنَحت بعدَه رجلا سرِيا، ركب شَرِيا واخَذَ خَطّيا

واراح علَ نَعما ثَرِيا، واعطَان من كل رائحة زَوجا وقَال كل ام زَرع، وميرِي اهلَكِ‏.‏

شَةُ قَالائع ‏.‏ قَالَتعزَر ِبا ةيآن غَرصلَغَ اا بم يهطَانعا ءَش لك تعمج فَلَو قَالَت

قَال هدِ البو عبا ‏"‏‏.‏ قَال عزَر ملا عزَر ِبالَكِ ك نْته عليه وسلم ‏ "‏ كال صل هال ولسر

مهضعب قَال هدِ البو عبا يشًا‏.‏ قَالشتَنَا تَعيب شّشتُع لاو شَامه نةَ علَمس نيدُ بعس

فَاتَقَمح‏.‏ بِالْميم، وهذَا اصح‏.‏

বাংলা

৫১৮৯. ’আিয়শাহ (রাঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, ১১ জন মিহলা এক ােন একিত বসল এবং সকেল িমেল এ

কথার ওপর একমত হল য, তারা িনেজেদর ামীর বাপাের কান িকছুই গাপন রাখেব না।

থম মিহলা বলল, আমার ামী হে অত হাা-পাতলা দুবল উেটর মাংেসর মত যন কান পবেতর চুড়ায়

রাখা হেয়েছ এবং সখােন উঠা সহজ কাজ নয় এবং মাংেসর মেধ এত চিবও নই, য কারেণ সখােন উঠার

জন কউ ক ীকার করেব।

িতীয় জন বলল, আিম আমার ামী সেক িকছু বলব না, কারণ আিম ভয় করিছ য, তার সেক বলেত

িগেয় শষ করা যােব না। কননা, যিদ আিম তার সেক বলেত যাই, তা হেল আমােক তার সকল দুবলতা এবং

ম িদকেলা সেকও বলেত হেব।

তৃতীয় মিহলা বলল, আমার ামী একজন দীঘেদহী বি। আিম যিদ তার বণনা দই (আর স যিদ তা শােন)

তাহেল স আমােক তালাক িদেব। আর যিদ আিম িকছু না বিল, তাহেল স আমােক ঝুল অবায় রাখেব।

অথাৎ তালাকও দেব না, ীর মত ববহারও করেব না।

চতুথ মিহলা বলল, আমার ামী হে িতহামার রােতর মত মাঝামািঝ- অিত গরমও না, অিত ঠাাও না, আর

আিম তােক ভয়ও কির না, আবার তার িত অসও নই।

পম মিহলা বলল, যখন আমার ামী ঘের ঢুেক তখন িচতা বােঘর মত থােক। যখন বাইের যায় তখন িসংেহর

মত তার ভাব থােক এবং ঘেরর কান কােজর বাপাের কান  তােল না।
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৬ মিহলা বলল, আমার ামী যখন খেত বেস, তখন সব খেয় ফেল। যখন পান কের, তখন সব শষ কের।

যখন িনা যায়, তখন একাই চাদর বা কাঁথা মুিড় িদেয় েয় থােক। এমনিক হাত বর কেরও আমার খবর নয়

না।

সম মিহলা বলল, আমার ামী হে পথ অথবা দুবল মানিসকতা স এবং চরম বাকা, সব রকেমর

দাষ তার আেছ। স তামার মাথায় বা শরীের অথবা উভয় ােন আঘাত করেত পাের।

অম মিহলা বলল, আমার ামীর শ হে খরেগােশর মত এবং তার দেহর সুগ হে যারনাব (এক কার

বনফুল)-এর মত।

নবম মিহলা বলল, আমার ামী হে অিত উ অািলকার মত এবং তার তরবাির ঝুিলেয় রাখার জন স

চামড়ার লা ফািল পিরধান কের (অথাৎ স দানশীল ও সাহসী)। তার ছাইভ চুর পিরমােণর (অথাৎ চুর

মহমান আেছ এবং মহমানদারীও হয়) এবং মানুেষর জন তার গৃহ অবািরত। এলাকার জনগণ তার সে

সহেজই পরামশ করেত পাের।

দশম মিহলা বলল, আমার ামীর নাম হল মািলক। মািলেকর কী শংসা আিম করব। যা শংসা করব স তার

চেয় ঊে। তার অেনক মলময় উট আেছ, তার অিধকাংশ উটেকই ঘের রাখা হয় (অথাৎ মহমানেদর যবাই

কের খাওয়ােনার জন) এবং অ সংখক মােঠ চরার জন রাখা হয়। বাঁিশর শ নেলই উটেলা বুঝেত পাের

য, তােদরেক মহমানেদর জন যবাই করা হেব।

একাদশতম মিহলা বলল, আমার ামী আবূ যার’আ। তার কথা আিম কী বলব। স আমােক এত অিধক গহনা

িদেয়েছ য, আমার কান ভারী হেয় গেছ, আমার বাজুেত মদ জেমেছ এবং আিম এত স হেয়িছ য, আিম

িনেজেক গিবত মেন কির। স আমােক এেনেছ অত গরীব পিরবার থেক, য পিরবার িছল মা কেয়কিট

বকরীর মািলক। স আমােক অত ধনী পিরবাের িনেয় আেস, যখােন ঘাড়ার হেরষািন এবং উেটর হাওদার

আওয়াজ এবং শস মাড়াইেয়র খসখসািন শ শানা যায়। স আমােক ধন-সেদর মেধ রেখেছ। আিম যা

িকছু বলতাম, স িবপ করত না এবং আিম িনা যতাম এবং সকােল দরী কের উঠতাম এবং যখন আিম পান

করতাম, অত তৃি সহকাের পান করতাম। আর আবূ যার’আর আার কথা কী বলব! তার পা িছল সবদা

পিরপূণ এবং তার ঘর িছল শ। আবূ জার’আর পুের কথা কী বলব! সও খুব ভাল িছল। তার শযা এত

সংকীণ িছল য, মেন হত যন কাষব তরবাির অথাৎ স অত হালকা-পাতলা দেহর অিধকারী। তার খাদ

হে ছাগেলর একখানা পা।

আর আবূ যার’আর কনা সেক বলেত হয় য, স কতই না ভাল। স বাপ-মােয়র সূণ বাধ সান। স

অত সুাের অিধকািরণী, য কারেণ সতীনরা তােক িহংসা কের। আবূ যার’আর ীতদাসীরও অেনক ণ।

স আমােদর গাপন কথা কখেনা কাশ করত না, স আমােদর সদেক কমাত না এবং আমােদর বাসানেক

আবজনা িদেয় ভের রাখত না। স মিহলা আরও বলল, একিদন দুধ দাহন করার সময় আবূ যার’আ বাইের

বিরেয় এমন একজন মিহলােক দখেত পল, যার দু’িট পু-সান রেয়েছ। ওরা মােয়র ন িনেয় িচতা বােঘর

মত খলিছল (দুধ পান করিছল)। স ঐ মিহলােক দেখ আকৃ হল এবং আমােক তালাক িদেয় তােক িবেয়
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করল। এরপর আিম এক সািনত বিেক িবেয় করলাম। স তগামী ঘাড়ায় চড়ত এবং হােত বশা রাখত।

স আমােক অেনক সদ িদেয়েছ এবং েতক কােরর গৃহপািলত জ থেক এক এক জাড়া আমােক

িদেয়েছ এবং বেলেছ, হ উু যার’আ! তুিম এ সদ থেক খাও, পিরধান কর এবং উপহার দাও। মিহলা আরও

বলল, স আমােক যা িকছু িদেয়েছ, তা আবূ যার’আর একিট ু পাও পূণ করেত পারেব না (অথাৎ আবূ

যার’আর সেদর তুলনায় তা খুবই সামান িছল)। ’আিয়শাহ (রাঃ) বেলন, রাসূলুা সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম আমােক বলেলন, ’’আবূ যার’আ তার ী উু যার’আর জন যমন আিমও তামার িত তমন (তেব

আিম কেনা তামােক তালাক িদব না)। [মুসিলম ৪৪/১৪, হাঃ ২৪৪৮] (আধুিনক কাশনী- ৪৮০৭, ইসলািমক

ফাউেশন- ৪৮১০)

English

Narrated `Aisha:

Eleven women sat (at a place) and promised and contracted that they would
not conceal anything of the news of their husbands. The first one said, "My
husband is like the meat of a slim weak camel which is kept on the top of a
mountain which is neither easy to climb, nor is the meat fat, so that one
might put up with the trouble of fetching it." The second one said, "I shall
not relate my husband's news, for I fear that I may not be able to finish his
story, for if I describe him, I will mention all his defects and bad traits." The
third one said, "My husband, the "too-tall"! if I describe him (and he hears of
that) he will divorce me, and if I keep quiet, he will keep me hanging (neither
divorcing me nor treating me as a wife)." The fourth one said, "My husband
is (moderate in temper) like the night of Tihama: neither hot nor cold; I am
neither afraid of him, nor am I discontented with him." The fifth one said,
"My husband, when entering (the house) is a leopard (sleeps a lot), and
when going out, is a lion (boasts a lot). He does not ask about whatever is in
the house." The sixth one said, "If my husband eats, he eats too much
(leaving the dishes empty), and if he drinks he leaves nothing; if he sleeps
he sleeps he rolls himself (alone in our blankets); and he does not insert his
palm to inquire about my feelings." The seventh one said, "My husband is a
wrong-doer or weak and foolish. All the defects are present in him. He may
injure your head or your body or may do both." The eighth one said, "My
husband is soft to touch like a rabbit and smells like a Zarnab (a kind of
good smelling grass)." The ninth one said, "My husband is a tall generous
man wearing a long strap for carrying his sword. His ashes are abundant (i.e.
generous to his guests) and his house is near to the people (who would
easily consult him)." The tenth one said, "My husband is Malik (possessor),
and what is Malik? Malik is greater than whatever I say about him. (He is
beyond and above all praises which can come to my mind). Most of his
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camels are kept at home (ready to be slaughtered for the guests) and only a
few are taken to the pastures. When the camels hear the sound of the lute
(or the tambourine) they realize that they are going to be slaughtered for
the guests." The eleventh one said, "My husband is Abu Zar` and what is
Abu Zar` (i.e., what should I say about him)? He has given me many
ornaments and my ears are heavily loaded with them and my arms have
become fat (i.e., I have become fat). And he has pleased me, and I have
become so happy that I feel proud of myself. He found me with my family
who were mere owners of sheep and living in poverty, and brought me to a
respected family having horses and camels and threshing and purifying
grain. Whatever I say, he does not rebuke or insult me. When I sleep, I sleep
till late in the morning, and when I drink water (or milk), I drink my fill. The
mother of Abu Zar and what may one say in praise of the mother of Abu
Zar? Her saddle bags were always full of provision and her house was
spacious. As for the son of Abu Zar, what may one say of the son of Abu Zar?
His bed is as narrow as an unsheathed sword and an arm of a kid (of four
months) satisfies his hunger. As for the daughter of Abu Zar, she is obedient
to her father and to her mother. She has a fat well-built body and that
arouses the jealousy of her husband's other wife. As for the (maid) slave girl
of Abu Zar, what may one say of the (maid) slavegirl of Abu Zar? She does
not uncover our secrets but keeps them, and does not waste our provisions
and does not leave the rubbish scattered everywhere in our house." The
eleventh lady added, "One day it so happened that Abu Zar went out at the
time when the milk was being milked from the animals, and he saw a
woman who had two sons like two leopards playing with her two breasts.
(On seeing her) he divorced me and married her. Thereafter I married a
noble man who used to ride a fast tireless horse and keep a spear in his
hand. He gave me many things, and also a pair of every kind of livestock
and said, Eat (of this), O Um Zar, and give provision to your relatives." She
added, "Yet, all those things which my second husband gave me could not
fill the smallest utensil of Abu Zar's." `Aisha then said: Allah's Messenger
".said to me, "I am to you as Abu Zar was to his wife Um Zar (صلى الله عليه وسلم)

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আিয়শা িবনত আবূ বাকর িসীক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=29752
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